Svi podnosioci predstavke su pripadnici srpske zajednice na Kosovu zaposleni u sedištu misije EULEX-a da pružaju jezičku pomoć na srpskom i engleskom jeziku. Proces restrukturiranja Misije u skladu s produženjem njenog mandata uključivao je ukidanje ili prilagođavanje nekih radnih mesta i interni konkurs zapošljavanja između trenutno zaposlenih za spojene ili prilagođene pozicije.  Shodno tome, ugovori podnosioca predstavke nisu produženi, a njihove pozicije su izbrisane iz organograma institucije. Paralelno s tim,  stvorena je nova objedinjena pozicija koja kao uslov zahteva trojezičnu jezičku pomoć na albanskom, srpskom i engleskom jeziku. Nijedan od podnosioca predstavke nije mogao da ispuni ovaj uslov, niti bilo koje njihove kolege iz srpske zajednice ili drugih zajednica na Kosovu koji govore slovenskim jezicima. Osim toga, iako su ukinute sve pozicije jezičkog asistenta za srpsko-engleski jezik rekonfiguracija misije i dalje predviđa neke pozicije za dvojezične jezičke asistente za albansko- engleski jezik.

Podnosioci predstavke su podneli internu žalbu na odluku da se ne produži ugovor o radu i na uvođenje uslova trojezičnosti. Tvrdili su u svoju odbranu da su diskriminisani, posredno i neposredno u odnosu na svoje albanske kolege u suprotnosti s Ustavom i zakonima Kosova, Evropskom konvencijom o ljudskim pravima i Okvirnom konvencijom o zaštiti nacionalnih manjina. Osim toga, protestovali su da uslov trojezičnosti određuje  presedan koje bi javne institucije mogle da koriste za opravdavanje diskriminacije prema svim pripadnicimazajednica koje govore slovenskim jezicima i da je to u suprotnosti s obavezama javnih institucija da odražavaju etničku ravnotežu na Kosovu i da  uspostave zaštitu i zaštitne mehanizme da uključe pripadnike manjinskih zajednica u javnom i ekonomskom životu.

Vršilac dužnosti šefa misije je doneo odluku kojom se odbija žalba, tvrdeći da on nema ovlašćenje da preispituje odluke usvojene u okviru procesa rekonfiguracije i potvrđujući nediskriminirajući karakter politike rekonfiguracije. Podnosioci predstavke su se nakon toga pozvali na svoje pravo u skladu sa Opštim pravilima službe za lokalno zapošljeno osoblje EULEX-a koje služi na Kosovu da se spor reši arbitražom. Vršilac dužnosti šefa misije odbio je zahtev za arbitražom navodeći da odluke koje se odnose na rekonfiguraciju nisu predmet niti preispitivanja niti socijalnog dijaloga, uskraćujući im na taj način pravo na nezavisno i nepristrasno presuđivanje u sporu.  Ponovni  zahtev za arbitražom, osporavajući mogućnost misije da deluje potpuno nekažnjeno, kršeći vladavinu prava i osnovna prava na pristup pravosuđu i delotvoran pravni lek protiv kršenja osnovnih prava i sloboda  je odbijen na  sličannačin.

Istovremeno, jedno od lica podnosioca  predstavke je pozvano na intervju da konkuriše za svoju poziciju koja je redefinisana u skladu sa procesom rekonfiguracije.  Lice je potom zatražilo pojašnjenja u vezi sa tačnim značenjem novouvedenog trojezičnog uslova. Pošto je lice bilo upoznato da je za proces testiranja potrebno tečno znanje na albanskom Toske dijalektu koji se koristi u formalnoj albanskoj prepisci i pisanom obliku, koji se ne govori na Kosovu nego se uči u sistemu obrazovanja na albanskom jeziku, lice je tražilo potvrdu da li će konkursna komisija zanemariti njegovu nesposobnost da radi na ovom dijalektu ili da li će poziv za konkurs bit povučen. Iz narednih prepiska sa Odeljenjem za ljudske resurse, pokazalo se da  misija nije bila spremna da rešava bilo koju od zabrinutosti u vezi pravičnosti u procesu zapošljavanja na zadovoljavajući način, pruži uveravanja da  testiranje uključuje adekvatnu zaštitu protiv pristrasnosti, nejednakog tretmana ili diskriminacije ili da usvoji odgovarajuće mere za podnosioca predstavke da ima jednake šanse da bude uspešan na konkursu za zapošljavanje.
Nakon odbijanje misije za bilo kojom spoljašnjom kontrolom ili rešavanja sporova sa svojim zaposlenima, a u nedostatku dostupnih alternativnih pravnih lekova, podnosioci predstavke su se obratili Ustavnom sudu Kosova. Oni su dostavili sudu predstavku u kojoj navode da postupci EULEX-a krše njihova ustavna prava da ne budu diskriminirani po etničkoj i jezičkoj osnovi, kao i da imaju pristup pravdi i delotvornim pravnim lekovima protiv kršenja njihovih osnovnih prava i sloboda što je u suprotnosti s članovima 3.2, 22, 24, 53, 58, i 61 Ustava, Evropskom konvencijom za zaštitu ljudskih prava i osnovnih sloboda i njenim protokolima, kao i Okvirnom konvencijom Saveta Evrope o zaštiti nacionalnih manjina.
Uslovi koji proističu iz člana 3.2  Ustava Kosova propisuju da se vršenje javne vlasti na Kosovu zasniva na načelima jednakosti svih građana pred zakonom i uz puno poštovanje međunarodno priznatih osnovnih ljudskih prava i sloboda,  kao i na zaštiti prava i punom i efektivnom učešću svih zajednica i njihovih pripadnika u javnom životu i institucijama Kosova.  Član 24  garantuje osnovno načelo jednakosti i nediskriminacije. Član 58 Ustava zabranjuje politike ili prakse ciljane prema asimilaciji pripadnika nacionalnih manjina protiv svoje volje i obavezuje javne vlasti da štite ta lica od bilo koje radnje ciljane prema toj asimilaciji. Član 61 Ustava propisuje da zajednice i njihovi pripadnici imaju pravo na jednaku zastupljenost u zapošljavanju u javnim institucijama. 
Kao dodatak i neophodan deo pružanja javne službe na Kosovu, EULEX je vezan istim obavezama i propisima kao javna vlast jer predstavlja jedno od ispoljavanja takve javne vlasti na Kosovu, uključujući dužnost da osigura jednaku zastupljenost manjina na svim nivoima javne službe na Kosovu.
Konkretno, misija je dužna da uvede posebne mere za stvaranje odgovarajućih uslova licima koji pripadaju zajednicama  kada je reč o prijemu u javne institucije na Kosovu. Uslov trojezičnosti uveden u EULEX-ov konkurs zapošljavanja je diskriminacija prema svim pripadnicima srpske zajednice i pripadnicima ostalih zajednica koji govore slovenskim jezicima  u pogledu njihovog kulturnog i jezičkog identiteta i shodno tome učestvuje u politici kulturne i jezičke asimilacije tih manjinskih zajednica protiv svoje volje i otvara vrata većinskoj vladavini. Na osnovu člana 22 i 53 Ustava, Evropske konvencije o ljudskim pravima koju tumači Evropski sud za ljudska prava se neposredno primenjuje na Kosovu  i u slučaju sukoba ove norme imaju prednost nad odredbama opštinskih zakona i ostalih akata javnih institucija na Kosovu.  Nameće pozitivne obaveze kako bi se garantovalo da se prava zaštićena konvencijom efikasno ostvaruju na teritoriji vlasti na koje se obaveze odnosne. Nadalje, pod okvirom ECHR sistema i sudske prakse, kada god prividno neutralna norma ili praktična politika stvara nesrazmerno štetan učinak po osobu ili osobe koje pripadaju određenoj etničkoj pripadnosti ili na drugi način zaštićenom identitetu ili grupi, takva norma ili praktična politika se smatra posrednim oblikom diskriminacije prema svim pripadnicima te etničke grupe. To je tako čak i kada ne postoji diskriminatorna namera javnih vlasti.U tom smislu, značajni statistički dispariteti mogu predstavljati sam po sebi dokaz posredne diskriminacije i kao takvi, stvaraju pravnu pretpostavku u korist podnosioca predstavke.

Član 22 Ustava takođe obavezuje vlasti da poštuju uslove koji proističu iz Okvirne konvencije za zaštitu nacionalnih manjina. Član 4 Okvirne konvencije propisuje jednaku zakonsku zaštitu pripadnicima nacionalnih manjina i usvajanje mera usmerene prema promovisanju potpune i efikasne jednakosti  između pripadnika nacionalne manjine i pripadnika većine.  

Član 5 Konvencije, propisuje  stvaranje  potrebnih uslova kako bi pripadnici nacionalnih manjina očuvali i razvijali svoju kulturu i sačuvali neophodne elemente svog identiteta i uzdržavanja od politike ili praksi koje imaju za cilj asimilaciju pripadnika nacionalnih manjina protiv njihove volje. Član 6.2 Okvirne konvencije obavezuje javne vlasti da preduzmu odgovarajuće mere kako bi zaštitile lica koja mogu biti izložena pretnjama ili diskriminaciji, neprijateljstvima ili nasilju zbog svog etničkog, kulturnog, jezičkog ili verskog identiteta.

Potpuno sprečavanje  u presuđivanju u radnim sporovima vršioca dužnosti šefa misije EULEX-je jasno kršenje suštinskih načela vladavine prava i narušava pravo pristupa pravdi i delotvornim pravnim lekovima protiv kršenja osnovnih prava i sloboda. Glavna ideja u srži vladavine prava je da državni službenici moraju biti ‘vođeni'  zakonom, da mu podležu ili da su ispod zakona, a ne iznad njega. To podrazumeva da država podleže zakonu. U tom kontekstu, vladavina prava služi kao zaštita onih kojim se vlada od zloupotrebe njihovih vladara. Potpuna neodgovornost zvaničnika za učinjene radnjevodi do nekažnjavanja i stoga je nespojivo sa vladavinom prava.
Član 6.1 Evropske konvencije o ljudskim pravima predviđa da svako ima pravo na pravičnu i javnu raspravu u razumnom roku pred nezavisnim i nepristrasnim sudom, obrazovanim na osnovu zakona. Primenjujući utvrđenu sudsku praksu Evropskog suda za ljudska prava, pravo na sud čini samo jedan aspekt člana 6.1 koji garantuje da svako tokom odlučivanja o njegovim građanskim pravima i obavezama ima pravo na to pred sudom ili tribunalom. Ograničenja prava pristupa pravdi ne mogu ići na uštrb samoj suštini ovog prava. Dok proceduralni zastoji mogu uticati na ostvarivanje pojedinačnih zahteva, to ne bi bilo u skladu s vladavinom prava u demokratskom društvu ili shodno osnovnom načelu koje proističe iz člana  6.1 da se izostavi iz nadležnosti sudova čitav niz građanskih tužbi ili razmatra imunitet od građanske odgovornosti nad velikim grupama ili kategorijama lica. Osim toga,  ECHR uslovljava prihvatljivost imuniteta u prisustvu razumnih alternativinih načina da se delotvorno zaštite  individualna prava.
U skladu sa i primenom sudske prakse ECHR, Institucija ombudsmana na Kosovu je osudila prenošenje imuniteta Ujedinjenih nacija na svo  KFOR i UNMIK osoblje od bilo koje građanske odgovornosti koje bi inače imali shodno zakonu Kosova kao nespojivu s članom 6  Konvencije. Potpuno ista logika važi i za EULEX kao dodatku  i neophodnom delu pružanja javne službe na Kosovu.
Član 13 Evropske konvencije o ljudskim pravima garantuje pravo na delotvoran pravni lek svakome kome su povređena prava i slobode bez obzira jesu li povredu izvršila lica koja su postupala u službenom svojstvu. Ova odredba nema odstupanja niti u ratnom stanju ili vanrednom stanju i kao opšte načelo međunarodnog prava, pravo na pravni lek odnosi se i na pretrpljenu štetu povodom postupanja ili ophođenja međunarodnih organizacija.

Konačno podnosioci predstavke su zatražili od Ustavnog suda usvajanje  privremenih mera i izuzeće EULEX-ovih sudija i međunarodnih pravnih savetnika koje plaća Misija. 

